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As de maityd komt, oer de fjilden rûst, 
As it twirke oer mar & puollen strûst, 
As yn 't wâld de geal 
En yn 't fjild de ljurk, 
Sangen opstjoert nei  
it hege blauwe swurk: 
Dan bringt elk sa bliid  
wer syn boat yn 't wiet. 
Wolkom, wolkom, moaie silerstiid... 
 

                      Tekst: Piter Jelles Troelstra       

As de maityd komt... 

Mar ear't dy moaie silerstiid 'konsumearre' wurde kin, moat earst it noadige ûnderhâld 

dien wurde. En somtiden is dat in soad. Dat: de boat op it droege en oan it wurk. Dan 

komme de dilemma's. Wat 'byhelpe', of no mar ris goed. Wat faker keazen is foar 

'byhelpe', wat mear in needsaaklike make-over yn 't sicht komt. En no is der gjin ûnt-

kommen mear oan. 

We klauwe, blowe, skraabje en slypje de gemyske produkten fan jierren der ôf. Want 

wettersport mei dan in hege natoerbelibbingsfaktor ha, om ús kostbere boat tsjin dyselde 

natoer te beskermjen wurde gemyske wapens yn de striid goait. En dat der wer ôfhelje is 

dreech en smoarch wurk. Rotwurk. Al dwaande meldt him dan ek de fraach: wêrom 

wurdt sok wurk (fysyk swier, min foar de sûnens en net botte ynspirearjend - om net te 

sizzen: geastdeadzjend) faak sa min betelle? 
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Fan de skriuwer  
De earste sin. 

Ik lês dêr wolris oer, yn literêre bylagen fan tydskriften & kranten. Oer earste sinnen 

fan in ferhaal of roman, dy't de lêzers fuortendaliks it ferhaal yn lûke. Of dêr't it konflikt 

dat de kearn fan it ferhaal útmakket eins al yn te lêzen is. In útdaging alsa, no't ik wer in 

roman skriuw.  

Dan komt ek noch it berjocht del, dat popartysten gjin lange yntro's mear doare te 

skriuwen. Se batse der daalk yn mei de saneamde hook, de kearn of it refrein of it meast 

werkenbere stikje. Dat leit dan oan de attention-economy. Troch it harkjen fia Spotify 

klikke de jonge konsuminten troch nei it folgjende nûmer as it yntro te lang duorret. 

No moat ik my net inkeld as lietsjeskriuwer soargen meitsje. Ek yn de literatuer sil it 

aanst dy kant út gean. De jonge lêzer pakt de E-reader mei 6000 boeken en der is in lyt-

se kâns, dat dêr tafallich in Frysk Boek tusken sit. En dat dy lêzer dat ek noch lêze kin. 

En dat it myn boek is. It is in senario dat frijwol net foar te stellen is, mar as it him foar-

docht, dan moat myn earste sin raak wêze.  

No begjint myn kommende roman net alhiel op in 'lege side'. Der is al in begjin, der is 

al in earste sin, fan de novelle út 1999, dêr't dit nije ferhaal no út ûntstiet. Dizze sin: 

Yn elts gefal faak minder as 'moai, skjin, nijsgjirrich en útdaagjend' wurk, mei knappe 

klean oan, yn in rêstige ambiânse..ensfh. Sok wurk beleannet himsels al foar in part. Dat 

soe eins oarsom moatte. Maar dit terzijde. 

As de boat 'út de gemyske jas holpen is', skjin en keal der hinne leit, melde harren de 

folgjende dilemma's. Want wat der op siet, leit no op it beton. It wurdt opfage en komt 

by it gemysk ôffal. Want der sitte swiere metalen yn. Yn ús lân meie we ferwachtsje, dat 

it op in feilige wize ferwurke wurdt. En net fia in tuskenhandel yn Súd-Itaalje bedarret, 

dêr't de pleatslike maffia it troch illegale asylsikers ferbrâne of yn de natoer dumpe lit. 

Doe't it spul noch op 'e boat siet, 'loogden' of slypten dy swiere metalen oars hjir al it 

wetter yn en kamen sa yn it ekosysteem. Dat kin net mear. Koaltarre, antifouling (tsjin 

natuerlike oangroei), dat moat en mei net mear. 

Der binne wol eko-freonliker alternativen, mar dan ha we der wol mear wurk fan en 

binne ek djoerder út. De boat moat faker út it wetter om de oangroeide organismen der 

mei de hân ôf te heljen. Dat moat dan mar. 

In moaie silerstiid tawinske. 
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Elize hat neat tefolle sein: it is in moai fytspaad, dat fan Nijesyl ôf binnentroch nei 

Aldegea rint.   

Wat sille we der fan sizze? Ynformatyf is dizze sin wol. We komme daalk te witten 

dat der in Elize is. Ek in lokaasje wurdt neamd: in fytspaad tusken Nijesyl en Aldegea. 

Even sjen hoe 't it no fierder giet: 

Der binne oars wol mear, dy’t dat fine, want Lieuwe krijt net folle gelegenheid om 

neist har te fytsen, sa faak komme se oaren tsjin of hearre se fytsbellen achter harren.   

Ah, dêr is de oare haadrolspiler al yn dizze 'Simmernovelle'; se fytse tegearre en it is 

drok dêr, dat fan praat komt net folle. Even letter stappe se dan ek ôf en jouwe harren 

del yn it gers. En dêr wurdt it praat dan wat yntimer. Inkeld it praat. 

Yn de nije werklikheid fan de attention-economy is dit fansels in kânsleaze misje. Dit 

moat radikaal oars. Dat ik haw al wat omhoallefoalle mei potinsjele earste sinnen en dit 

is der ien fan: 

As Lieuwe it steigerke oprint krijt er in ereksje. 

Sjoch, dêr kin Wolkers in puntsje oan sûgje.  

Mar dêrmei binne myn dilemma's noch net oplost. Want achter dizze flauwe gekoan-

stekkerij geane dochs wol komplekse fragen skûl. Want hoe 'frij' bin ik as skriuwer? 

Fansels, ik mei hjir skriuwe wat ik skriuwe wol, der is gjin sensuer. En as de útjouwers 

en redakteuren it goed genôch fine, stiet neat it útjaan en ûnder de minsken bringen mear 

yn 'e wei. Mar hoe frij bin ik yn 'e holle? Ik ha in libben as lêzer en skriuwer achter my, 

wêryn't ik withoefolle 'masterwurken' en dêromhinne resinsjes, skôgings, essays en 

kommintaren oer boeken en literatuer lêzen ha. Al dy boeken en reaksjes dêrop litte 

dochs stimmen achter, dy't har minge yn de inerlike dialooch, dy't by it eigen skriuwen 

geregeld plakhat.  

Boeken wurde b.g. heechachte om de masterlike natoerbeskriuwings (Paustovski). 

Dat wurdt foar my al in hele toer, want ik kin de measte fûgels, beammen & blommen 

amper útinoar hâlde. En wat is in oangripende dialooch? Of in werkenbere dialooch. In 

groep strjitmakkers hat oar praat as in groep dokters, sels as se oer deselde fuotbalwed-

stryd prate. En dan noch kin ik oer in strjitmakker skriuwe, dy't thúskomt en leaver 

Dostojevski lêst as nei Boer zoekt vrouw sjocht. 

Ik moat as skriuwer dêryn in wei sykje. Dan ha 'k it hjir noch net iens oer de fraach 

hoe't ik 'de wrâld' yn myn ferhaal in plak jou. Oarloch, klimaatferoaring, globalisearring, 

honger en earmoed, ik soe eins skriuwe moatte oer hoe't dat yngrypt - of krekt net - yn it 

libben fan myn personaazjes. Mar hoe? Dêroer wol ik hjir út en troch wat skriuwe. 

Dit plakje is de 'iepen keuken' fan de kok. 
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 It swalkjende liet 

Al wer in maitydslietsje. It is der de tiid foar. 

Ien fan de muzyksjenres, dêr't ik mei opgroeide wie de Wiener Operette. En op in 

beskate wize haw ik dêr noch altyd wat in swak foar. It wie de favorite ferdivedaasje fan 

de 'elite' fan de Eastenryks-Hongaarske Donaumonargy. Mar de wyskes wienen faak sa 

meinimmend, dat de tsjinstfammen en bakkersfeinten se ek al gau fluiten en songen. It 

wie in hiele theater-yndustry, dy't yn de jierren '20 en '30 fan de foarige ieu naadleas oer-

gie nei it nije, opkommende medium: de film. En sa in folle grutter publyk berikte.  

Op it hichtepunt fan de Bühnen-operette, om 1900 hinne, naam de tweintich jier jonge 

Robert Stolz it komponear- en dirigearstokje oer fan komponisten as Johann Strauss jr., 

Franz Lehar en Emmerich Kalmann. Tritich jier letter skreau er syn earste filmoperettes 

en dat bleau er dwaan oant syn dea yn 1975. 

Yn 1938 flechte er út Eastenryk oer Parys nei Amerika en waard dêr filmkomponist. 

Omt er net joads wie én tige populêr, besochten de Nazi's him nei Dútslân te lokjen. Doe't 

er dêr net op yn gie waard er ausgebürgert. Nei de oarloch gie er werom nei Wenen. 

Im Prater blühn wieder die Bäume.. komt út de film mei deselde namme út 1958. 

It Prater wie, lyk as de Berliner 

Tiergarten, oarspronklik in keizerlik 

jachtgebiet tusken twa Donaulopen 

yn. Letter waard it frijjûn foar de 

befolking en troch de tiid hinne 

diels omboud ta park. It spilet yn tal 

fan Weenske ferhalen in rol.  

De tekst fan dit lietsje, fan Kurt Robitschek, brûkt it Weenske dialekt wat as sfearmid-

del. 

Ik ha der sels in oersetting fan makke yn it Stedfrysk. Dat is in dialekt, dat my wol fer-

troud is, om't ik it yn myn jongesjierren yn 't Feen om my hinne ek wol hearde. En doe 

sûnder problemen skeakele yn it praat. Mei guon jonges Nederlâns, mei oaren Frysk en 

mei wer oaren in fariant fan it Steds, it Feensters. Dat hear ik eins noait mear.  

By 't parkje': stel jim mar foar: De Prinsetún.  

Wer ris wat oars as Vestdijk. 
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Im Prater blühn wieder die Bäume 
 

Kinder schaut zum Fenster 'naus !  
Mutter da guck hin,  
lacht die Sonn' uns alle aus  
ist denn das mein Wien?  
Maltschi nimm' dein weißes Kleid  
mit dem blauen Band:  
Kinder es ist höchste Zeit  
fahr'n wir heut aufs Land !  
Heut' greif ich ins Portmonaie 
Daß mein Wien ich wiederseh'  
 

Im Prater blüh'n wieder die Bäume  
In Sievering grünt schon der Wein  
Da kommen die seligen Träume  
es muß wieder Frühlingszeit sein,  
Im Prater blühn wieder die Bäume,  
es leuchtet ihr duftendes Grün,  
drum küß, nur küß nicht säume 
denn Frühling ist wieder in Wien 

  
Einmal fahr'n mit Ringelspiel,  
Immer rund herum, 
D”s is' etwas fürs Gefühl  
Und bringt kanen um. 
Wasst noch Mutterl, was du g'fühlt  
Einst mit deinem Franz, 
Mutterl, wann die Musik spielt,  
Drah'n mir uns im Tanz. 
Hopsa schriabrisch so an Sprung!  
Heut bin i mal wieder jung. 
 
Laut die Abendglocke klingt  
durch das Lüfterl fein,  
san ma schon in Sievering,  
vor uns steht der Wien !  
Windlicht flackert hin und her,  
langsam wird´s schon kalt;  
Mutterl bitt Dich, flenn net mehr,  
schau, wir werd'n halt alt !  
Guck da auf die Lichter hin,  
was da blinkt, das ist Dein Wien !  

Foorjaar  
 

Meiske, gooi ut wintergoed 
Nou mar in de kast. 
Hier hestou in strooien hoed,  
kiek es of ie past. 
Steek de neus es út it rút,  
Rúkt dat nou niet fijn? 
Krekt of krijst dyn eerste tút,  
Weg is alle saggerijn. 
‘t Weer is búten opperbest.  
En it sontsje doet de rest. 

 
Lƴ Ψǘ ǇŀǊƪƧŜ ŘŀŀǊ ōƭƻŜƛŜ ŘŜ ōƻƳŜƴΣ 
Kleuren bin helder en fris. 
It is nou de tied om te dromen, 
Omdat ut weer foorjaar is. 
Fogeltsies bin an ut singen, 
!ƭ Ƙŝ ǎǳ Ψǘ ƻŜƪ ŀƳǇŜǊ ŀƴ ǘƛŜŘΦ 
O, meiske, al dy dingen, 
Dy make un meens toch su blied. 

 
Meiske, kom nou út de stoel,  
Nim gau un beslút. 
Laat de hele boel de boel  
En ga der met op út. 
Trek un mooi kort rokje an,  
Laat ut jaske hier, 
We nimme ‘t der tegare fan  
En we gane anne swier. 
Eerst un setsje op ut terras; 
Dan in ‘t sontsje, met ut kontsje in ‘t gras. 
 
Buurman skildert al it hok,  
Buurfrou doet ut skut. 
Aanst dan seurt dien moeke ok,  
We mutte hier gau fut. 
Kenst niet leve fanne wyn,  
Seit myn ouwe heer, 
Mar op su ’n mooie dag fol sonneskyn 
Prebere wy ‘t gewoan un keer. 
‘t Mooie weer dat krijst fergees, ju;  
Dus wy bouwe nou un feestje. 

Robert Elisabeth Stolz   

25-8-1880 (Graz) ς27-6-1975 (Berlijn)  

Enkele 'Schlagers': 

Adieu, mein kleiner Gardeoffizier  

Du sollst der Kaiser meiner Seele sein  

m Prater blüh'n wieder die Bäume  

Auf der Heide bl¿hôn die letzten Rosen  

Vor meinem Vaterhaus steht eine Linde  

Die ganze Welt ist himmelblau  

Mein Liebeslied muss ein Walzer sein  

Zwei Herzen im Dreivierteltakt.  

In moaie simpele 'Weenske' ferzy, troch bari-

ton Eugen Hilti mei piano, is hjir te beharkjen. 

De oersetting, troch de ferneamde Fryske 

bariton Bennie Huisman mei begelieding fan 

in 'strykje', besteande út Marcel Prins, fioele, 

Tseard Nauta, bas en Herman Peenstra, accor-

deon (& arrânzjemint), is hjir te beharkjen. 

 Ofkomstich fan myn CD:  

It griene liet ( 2004) 

https://nl.wikipedia.org/wiki/25_augustus
https://nl.wikipedia.org/wiki/1880
https://nl.wikipedia.org/wiki/25_augustus
https://nl.wikipedia.org/wiki/1880
https://www.youtube.com/watch?v=g4ibJ7FLMHs
http://benniehuisman.nl/wp-content/uploads/In-t-parkje-daar-bloeie-de-bomen.mp3
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Po@dium is in Persoanlik Digitaal Moanneblêd 

It wurdt tastjoerd, mar is ek op myn website te lêzen: www.benniehuisman.nl 

Alle eardere nûmers binne dêr te finen: Po@diumarchief 

Wa't op de list wol: stjoer in mail. Wa't der ôf wol: ek  (info@benniehuisman.nl) 

Bennie Huisman, Herenwal 3, 8441 AZ Heerenveen, 06-29155260 
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Utnoeging 

Beste lêzers, 

Guon fan jim ha in aparte útnoeging krigen, 

foar alle oaren noch even dit: 

Snein 18 juny o.s. is it 20 jier lyn dat myn 

lietsje Simmerfamke fan Sânfurd yn it pleats-

like tsjerkje doopt waard. En 40 jier lyn skreau 

ik myn earste lietsjes. No't ik ek noch 70 jier 

@ld driigje te wurden is it tiid foar in muzikaal 

feestje, yn Sânfurd. 

Mei wat muzikale freonen, dêr't ik troch de 

jierren hinne geregeld mei gearwurke, bringe 

wy in programma fan bysûndere lieten, út sa 'n 

fjirtich jier skriuwe en sjonge.Yn al myn talen 

en út meardere ferhalen, skreaun meast foar 

eigen gebrûk, mar ek foar Frederike Kleefstra, dy't se hjir sels sjongt. Mei eigen muzyk 

of mei komposysjes fan Corinne Staal, dy't ek no achter de piano sit. Foar nijsgjirrige 

tsjin- & bylûden soarget Tseard Nauta, op meardere ynstruminten. 

Ik sjoch jim graach kommen. mar om't dit feestje ek iepenbier tagonklik wurdt, is it 

wichtich om foar 18 maaie op te jaan, by my. Dêrnei komt de publisiteit op 'e gong. 

     De tagong is fergees.  

     Nei ôfrin is der in 'pet', foar it 

ûnderhâld fan artysten & tsjerke. 

     Hertlik wolkom! 

http://www.benniehuisman.nl

